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          March 24, 2010 
Dear Parent/Guardian, 
 
I know you were expecting to receive your child’s high school match today. However, due to an ongoing 
lawsuit that affects the high school admissions process, we can’t yet send home matches as previously 
planned. I understand you are anxious to receive this information, and rest assured, the Department of 
Education is doing everything possible to make the matches available soon. We will update you as soon 
as we know more. Thank you for your patience—we truly regret the delay.  
 
Sincerely,  

 
Joel I. Klein 
Chancellor 
 

 
 2010آذار، /مارس 24         

 الأمر،) ة(أو ولي) ة(الوالد) ة(السيد
  

الثانوية، غير أنه بسبب دعوى قضائية سارية تؤثر في عملية القبول للمدارس . أعلم أنكم آنتم تتوقعون استلام ترشيحات أطفالكم للمدارس الثانوية اليوم
أنا أدرك أنكم توّاقون لاستلام هذه الترشيحات، وآونوا على يقين أن إدارة . فإننا لا نستطيع إرسال الترشيحات إلى المنازل اليوم آما خططنا مسبقاً

شكراً لكم على . لمزيدسوف نطلعكم على المستجدات في هذا الشأن حالما نتعرف على ا. التعليم تفعل آل ما في وسعها لتوفير الترشيحات قريباً
 .صبرآم، وإننا آسفون أسفاً شديداً على هذا التأخير

 
 مع فائق الاحترام،

 
Joel I. Klein 
 مستشار التعليم

 
 
          24 gvP© 2010 
wcÖq wcZvgvZv/AwffveK, 
 
Avwg Rvwb AvR Avcbviv Avcbv‡`i mšÍv‡bi gvbvbmB nvB ¯‹z‡ji bv‡gi Rb¨ A‡cÿv Ki‡Qb| wKš‘ nvB ¯‹z‡ji fwZ© cÖwµqv e¨vnZKvix 
GKwU Pjgvb gvgjvi Kvi‡Y Avgiv Avgv‡`i Av‡Mi c~e©cwiKíbv Abyhvqx gvbvbmB nvB ¯‹z‡ji bvg evwo‡Z cvVv‡Z cviwQ bv| Avwg 
eyS‡Z cviwQ GB Z_¨ cvIqvi Rb¨ Avcbviv DZjv n‡q Av‡Qb| Avcbviv wbwðZ _vKzb, wWcvU©‡g›U Ae GWz‡Kkb gvbvbmB bvg¸‡jv Avï 
cÖKv‡ki Rb¨ m¤¢ve¨ mewKQz Ki‡Q| Avgiv bZzb wKQz RvbvgvÎ Avcbv‡`i AewnZ Kie| ˆah©avi‡Yi Rb¨ Avcbv‡`i ab¨ev`--GB wej‡¤̂i 
Rb¨ Avgiv mwZ¨ `ytwLZ|   
 
wek¦̄ Í,  

 
†Rv‡qj AvB. K¬vBb 
P¨v‡Ýji 
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          2010 年 3 月 24 日 
家長/監護人，您好！ 
 
我知道今天應該是您收到子女的高中入學安排的日子。但是，由於一項尚未解決的法律訴訟影響了我們的

高中入學安排程序，我們無法按照原計劃在今天通知您您的子女的高中入學安排。我知道您迫切地希望知

道這一消息，教育局正在竭盡全力確保儘快讓您知曉入學安排的結果，因此請您放心。我們一旦有最新消

息，會儘快地通知您。感謝您耐心等候，並在此向您深表歉意。 
 
誠致敬意！ 

 
總監克萊恩（Joel I. Klein） 
 

          24 mars, 2010 
Cher parent/tuteur, 
 
Je sais que vous vous attendiez à recevoir aujourd'hui la lettre proposant le ou les lycées où votre enfant 
peut s'inscrire. Cependant, à cause d'un procès en cours qui affecte le processus d'admission aux lycées, 
nous ne pouvons pas envoyer les lettres d'affectation aux parents dans les délais prévus.  Je comprends 
votre inquiétude et votre désir de recevoir cette information, et je vous assure que le Département de 
l'éducation faire tout son possible pour que les affectations soient disponibles prochainement. Nous vous 
mettrons au courant dès que possible. Merci pour votre patience-Nous nous excusons sincèrement pour 
ce retard.   
 
Cordialement,  

 
Joel I. Klein 
Le Chancelier 
 

          24 mas 2010 
Chè Paran/Gadyen, 
 
Mwen konnen ou t ap tann pou resevwa enfòmasyon nan ki lekòl segondè yo voye pitit ou a jodi a. 
Sepandan, akoz yon pwosè k ap fèt nan moman an ki afekte pwosesis admisyon lekòl segondè a, nou 
poko ka voye enfòmasyon sa a lakay ou jan  nou te planifye sa avan an. Mwen konprann ou pa ka tann 
pou resevwa enfòmasyon sa a; m ap asire ou, Depatman Edikasyon ap fè tout sa ki posib pou fè I 
disponib tousuit.  N ap mete w okouran depi nou konnen plis. Mèsi pou pasyans ou—nou ekskize nou 
anpil pou reta a. 
 
Avèk senserite,  

 
Joel I. Klein 
Chanselye 
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          2010 년 3 월 24 일 

학부모/보호자님께, 

 

여러분께서는 오늘 도착할 예정인 자녀의 고등학교 배정통지서를 기다리고 계신 줄로 알고 있습니다. 

그러나 유감스럽게도 고등학교 전형 과정에 영향을 끼치는 소송이 현재 진행 중인 관계로 저희가 

예정했던 배정통지서 발송일을 지키지 못하게 되었습니다. 저희 교육청에서는 배정통지서를 하루 빨리 

받아보기를 원하는 부모님과 학생들의 심정을 충분히 이해하며, 가능한 빨리 고등학교 배정을 마치기 

위해 최선을 다할 것을 약속 드립니다. 또한 새로운 소식이 들어오는 대로 여러분께 바로 알려드릴 것을 

약속 드리며, 여러분의 인내에 깊은 감사를 표합니다. 고등학교 배정이 지연된 점, 다시 한 번 

사과드립니다.  

 

감사합니다. 

 
Joel I. Klein 

뉴욕시 교육감 
 

          24 марта 2010 г. 
Уважаемые родители и опекуны! 
 
Сегодня вы должны были получить предложение о зачислении ребёнка в среднюю школу. Однако 
в данное время мы не можем отправить вам это предложение в силу судебного иска, 
оказывающего влияние на приёмный процесс.  Я понимаю, с каким нетерпением вы ожидаете эту 
информацию, и заверяю вас, что Департамент образования предпринимает всё возможное, чтобы 
как можно скорее сообщить вам о зачислении ребёнка в среднюю школу. Благодарю вас за 
терпение и искренне сожалею об этой задержке.    
 
С уважением,  

 
Джоэл И. Клейн 
директор Департамента образования 
 

          24 de marzo de 2010 
Estimados padres y tutores: 
 
Sé que en el día de la fecha esperaban recibir la información acerca de qué escuela secundaria le 
correspondía por perfil mutuo a su hijo. En cambio, debido a un juicio en curso que afecta el proceso de 
admisiones a la escuela secundaria, todavía no podemos, como lo habíamos planeado previamente, 
enviarle a su casa dichas asignaciones. Entiendo que esté ansioso por recibir esta información, pero le 
aseguro que el Departamento de Educación está haciendo todo lo posible para que las asignaciones por 
perfil mutuo estén disponibles a la brevedad. Lo actualizaremos acerca del tema tan pronto como 
tengamos más información. Le agradecemos su paciencia y lamentamos sinceramente la demora.  
 
Atentamente,  

 
Joel I. Klein 
Canciller 
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          24 &}9ûĸ   2010 

 ĺŅďĵ/K ÃĒŅĒĦ/ ĀĔđŞđĔ:  

  
 ΫŅ/ &ĺĳņĵ ËЭĿā ЭК9đĲ ĥįŀā ŁĲ ЭĻđĲ GŀĚŀĸ ŵņĸ ûĲ GŀĳĔ/ ŁùûК ûĲ Эŷý ЭļŞ/ 4* u* ЙĲ ЭК HŀĶħĸ ЭĿĈĸ

ЙĶč/7 GŀĳĔ/ ŁùûК ŀć ăĦûý ЭĲ Эĸďİĸ ŁĂĵ/ďĦ ¸7ŀćŀĸ  ЭĲ Эýŀěļĸ ЙİýûĔ ķК &ûμŀК :/ďĻ/đĄ/ đŞ Łù/K99ûĲ
 0đġĞĸ Эņĵ ЭĲ ЭĻđĲ GŀĚŀĸ 2ûĸŀĶħĸ ЙŅ u* ЙĲ ±ŀК ûĂĿĈĹĔ Ўņĸ ËЭĂĳĔ ĆņĿý ЎņЛĻ đĿμ ŵņĸ ŁĿý/ Įýûġĸ

 0ûĂņĔ7 ďĶć ŵņĸ ķņĶħā Й
W
Ĺĳċĸ ЙĲ ЎŅđĲ ĺņİŅ 9K/ &ЎņКЭĻđĲ  ЎņĹК ŁК Эĕņć ËЭК ûК9đĲ ĖėŀĲ ĺĳĹĸ đК ŁĲ
ĳŞ* ķК Łμ ЭĶĸ AпĠ/ ďŅĒĸ ЙŅđĳė ûĲ ĴĹċā ЭĳŞ* ËЭμ ЎŅđĲ ĥĶġĸ ŀ—  ËЎņК ¸/ŀč 29Đħĸ 

N
ûĂİņİĊ đŞ đņčûā ķК  

  
 &=ŀĶč ďěý 

 
 

 
 ĺùпĲ ËŁù* Ĵùŀć(Joel I. Klein) 

đĶĕĻûŶ 

 
 
 
 


